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Předmluva

Nikdy bych neřekla, že se mi folklór tak „vryje pod kůži“, jak praví jedno pořekadlo.

Narodila jsem se, před necelými třiadvaceti lety, ve městě Břeclavi. Ve městě, ležícím na samém cípu Jižní Moravy, jakýmsi centrem slováckého regionu, zvaného Podluží. Tento region je plný lidové kultury, obyčejů a zvyků, můžeme říct, že si užívá plnohodnotného folklorního života. Ale mě tento „život“ nikdy nepřitahoval, vlastně jsem se o něj nijak nezajímala a probíhal tak nějak mimo mě.

Ale změna nastala-díky mé spolužačce z gymnázia. Ta mi ukázala nitro tohoto folklorního světa, a popravdě musím říct, že mě do něj vtáhla, ani nevím jak. Od té doby (od mých 18ti let), se můžu považovat snad i za folklorního fanatika. Začala jsem navštěvovat místní chasu, kde jsem se naučila základům tance a objevila všechny taje a krásy lidových zvyků. Ale to mi nestačilo. Je tomu dva roky, co pan Jaroslav Švach v Charvátské Nové Vsi pořádal kurz lidových tanců. Chtěla jsem se ještě více zdokonalit ve svém tanečním projevu, a tak jsem tento kurz začala navštěvovat. Díky tomuto kurzu a panu Švachovi jsem se dostala do národopisného souboru Old Stars Břeclav, kde se mi naskytla příležitost naučit se i jiným lidovým tancům z dalších regionů. 

Za těch pět let mého folklorního života jsem spatřila mnoho tanců, ať už párových, skupinových, či jen sólových, ale nejvíce mi zaimponoval verbuňk. Je to nádherný tanec, vyžadující velmi dobrou fyzickou kondici, ale také ladnost pohybu, znalost mnoha cifer,… .

Jediná věc mě však na tomto tanci trochu mrzí.Jedná se totiž o tanec mužský. Ani to mi však nebrání v hloubání a objevování nových poznatků o tomto tanci. Chtěla jsem získat co nejvíce informací týkajících se tohoto tématu, a tak jsem, jak se říká, „smetla dvě mouchy jednou ranou“. Zvolila jsem si za téma mé bakalářské diplomové práce právě onen mužský lidový tanec zvaný verbuňk.

Tímto bych chtěla poděkovat Ústavu hudební vědy, že mi toto téma schválil, a doufám, že tato práce přinese užitek nejen mě, ale poslouží i dalším zainteresovaným, ale i neznalcům-vždyť, je to naše jediná nehmotná památka zapsaná v UNESCU.

Dále bych chtěla poděkovat vedoucímu mé práce, Doc. PhDr. Lubomíru Spurnému, Ph.D., že měl se mnou trpělivost a byl ochoten se mnou spolupracovat.

Nesmím však opomenout poděkovat i panu Jaroslavu Švachovi, který mi poskytl mnoho užitečných informací a dokumenty, které mi v této práci velice pomohly, a také Františku Jurášovi za poskytnutí kinogramů zobrazujících jednotlivé cifry tance verbuňk.

Slovo úvodem

Rovinatému kraji mezi Hodonínem a Břeclaví se odedávna říká Podluží. Je to osobitý region Slovácka, ve kterém se až dosud uchovaly různé projevy staré lidové kultury – bohaté kroje, obyčeje, tance i písně. Žilo zde a stále ještě žije mnoho znamenitých muzikantů, zpěváků … 

Jeden z těch, kteří s léty zrají jako víno, zpěvák František Studenka z Tvrdonic, o něm říká: „Podluží je můj domov, je to překrásný kraj; ten tmavý zadumaný lužní les kolem řeky je vlastně to, co mám nejraději. Je plný svých tajemství, plný tůní, rybníčků, sem tam mezi lesy louka s kopretinami a pryskyřníky. Podluží věnčí na jaro rozkvetlé bílé a růžové sady, na podzim je krášlí do červena zabarvené vinice, voní dozrávající sklizní, vůní chleba a klasů zrajícího obilí …“ 
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Tento nádherný region je také nedílnou součástí mého života, a proto bych se s vámi alespoň malou částí chtěla podělit o jeden z pokladů našeho folklóru, který nám region Slovácko a jeho subregion Podluží, ve své podstatě, i když historickým vývojem trochu poznamenané, zanechal. Totiž o „slovácký“ verbuňk. 

Nemalou podporou pro tuto práci se mi stal i fakt, že slovácký verbuňk, jehož regionálním stylem je právě verbuňk na Podluží, byl loňského roku zařazen na seznam nehmotného světového kulturního dědictví, který sestavuje Organizace Spojených národů pro výchovu, vědu a kulturu (UNESCO). Tato událost pro nás může tím více zajímavá, že je to první  a zatím jediné prestižní ocenění tohoto typu pro Českou republiku. 

Snažila jsem se vytvořit celostní dílo o naší, stále se měnící a vyvíjející památce nehmotného dědictví UNESCA, tanci, jehož název má původ v německém slově „werben“, nebo „werbung“, v českém překladu „verbování na vojnu“. 

Když jsem si vybrala toto téma, začalo pro mne docela obtížné shánění některých dokumentů, literatury a pramenů, poněvadž o verbuňku toho zatím napsáno moc není. Ale podařilo se, a po přečtení veškeré této literatury věnované folklóru obecně, lidovému tanci, a víceméně celé lidové kultuře na Podluží i na Slovácku, doplněné o návštěvu Semináře o verbuňku v Národním ústavu lidové kultury ve Strážnici, ještě spolu s osobními zkušenostmi a zkušenostmi dosud žijících „mistrů verbuňku“, psaní mé diplomové práce mohlo začít. Práci jsem koncipovala tak, aby se v ní objevila celková charakteristika slováckého verbuňku, ale také i charakteristika jednotlivých regionálních stylů. Jelikož je však rozdílnost těchto stylů dosti velká, jejich popis je zaměřen jen na základní rozlišnosti a hlavní prvky a znaky odlišující je od ostatních. Krom jednoho - verbuňku na Podluží. Ten, a vše co s ním souvisí, se snažím popsat v co největší míře. Ať už je to samotný kraj „Podluží“, či vývoj tance od počátku po současnost, jeho specifické prvky a v neposlední řadě také rozbor několika z mnoha figur a tanečních projevů. V tomto rozboru mi v nemalé míře pomohl František Juráš, který mi poskytl rozfázované fotodokumentace jednotlivých tanečních prvků, cifer, výskoků apod.

Práce by měla podat celistvý obraz na jeden z regionálních typů slováckého verbuňku, a to na  verbuňk podlužácký. Dále by měla vymezit nejdůležitější pojmy, variace a jeho části tak, aby mohl čtenář alespoň pochopit význam a důležitost tohoto specifického tance.

1. podluží

„Název Podluží se všeobecně odvozuje od typického znaku zdejšího kraje - stojatých vod - označovaných zde jako „luže“.
 Na správnost odvozování názvu Podluží od slova luže ukazuje nejen existence velkých rybníků ve 14. až 16. století, ale i jméno obce Lužice, doložené v pramenech ze 13. století. 

Podluží je tedy kraj pod lužními lesy v nejjižnějším cípu země moravské na pravém břehu řeky Moravy, před soutokem s Dyjí, jde přibližně o oblast mezi městy Hodonín a Břeclav. Jedinečnost polohy této jihomoravské oblasti spočívá nejen v úrodnosti zdejších půd, ale i v blízkém sousedství Podluží s Rakouskem a Slovenskou republikou. Tento „malovaný kraj“, jak je oblast nazývána, se vyznačuje rovinatou krajinou a teplým podnebím. Díky těmto podmínkám se zde rozvinulo vyspělé zemědělství specializované zejména na pěstování teplomilných rostlin.
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Podluží však v minulosti sahalo až za moravské hranice a patřilo k němu i území na pravém břehu řeky Moravy za soutokem s Dyjí, tzn. na rakouské půdě, takže podle archivních pramenů ještě v roce 1782 zahrnovala národopisná oblast Podluží na sedmdesát obcí. Od poslední čtvrtiny 19. století se pojetí Podluží v národopisném písemnictví ustálilo. Dle různých interpretací zahrnuje tato oblast 18 až 20 obcí, ležících mezi dvěmi již zmíněnými jihomoravskými městy, Břeclaví a Hodonínem. Za historické jádro regionu je považována dolní (též jižní) Podluží.

Půvabná krajina, lidová architektura obcí a nespočet lidových  zvyků a slavností nedá spát nikomu, kdo s touto oblastí má něco společného. Ať už zde bydlí, tráví svou dovolenou nebo jen projíždí. Všechny tyto projevy lidové kultury jižní Moravy jsou totiž patrné na každém kroku. V každé z obcí Podluží  spatříte nádhernou lidovou architekturu, k jejichž malebnosti přispívalo a stále někde  i přispívá jejich barevné olíčení. Je zde nespočet slováckých chalup, krásných vinných sklepů, malovaných žuder domů různobarevnými, převážně květinovými motivy, ale i, a to v  neposlední řadě, božích muk.

Krom těchto statických znaků si však Podluží uchovává i zvyky a slavnosti. Je zde mnoho krásných folklorních akcí, ať už je to beseda u cimbálu, košty vín, krojové výlety, fašanky,…. V neposlední řadě také folklorní festivaly, z nichž nejznámější jsou Národopisné slavnosti Podluží v písni a tanci
. Ty se konají každým rokem počátkem června ve Tvrdonicích. Nejkrásnější jsou však na Podluží hody. V krásných bohatě zdobených krojích, které jsou stále dokladem zručnosti zdejších vyšívaček, krajkářek a švadlen, se mladé taneční páry „protancují“ pod májou třemi dny hojného veselí za doprovodu dechové hudby. Je to neskonale krásný pocit být součástí tohoto reje. Hody však mají i svou důležitou funkci. Jedná se totiž o největší tradiční lidovou kolektivní slavnost, a jsou tedy jakýmsi sjednocujícím prvkem, který spojuje všechny generace žijící na vesnici.  Tato jejich funkce je stejně významná jako funkce reprezentativní.

V půdách oblasti Podluží je ukryto velké nerostné bohatství, zejména hnědého uhlí, ropy a zemního plynu. Největším bohatstvím této oblasti je však příslovečná pohostinnost místních lidí spolu s vinařstvím a vinařskou kulturou, která prostupuje všemi obcemi Podluží. Jsou tu všudypřítomné vinice a udržované sklepní uličky. Vynikající vína najdete v mnoha vinných sklepích, ale také při oslavách vinobraní, či slavnostech zarážení hory.“

Je  to pěkný, krásný kraj. Jeho krása je nevtíravá, nenápadná, člověk si ji musí umět najít. Stačí k tomu však málo – otevřít své srdce….

· Historický náhled

Mnohá města se do obecného podvědomí dostala nejen díky svým historickým památkám, dějinám, ale také díky svému venkovskému zázemí. I oblast kolem Břeclavi vzbudila pozornost a oblibu svou lidovou kulturou a v porovnání s jinými oblastmi i poměrně časně.

První zmínky o pojmenování obyvatel Podlužáky byly nalezeny na počátku 18. století. Podlužáci bývali však nezřídka ztotožňováni s charvátskými přistěhovalci, z nichž část žila od 16. století v těsném sousedství města v symbióze s českým lidem.

Do roku 1919 se město dělilo na 2 samostatné celky – Břeclav a Starou Břeclav. Tady můžeme vidět prolínání městského a venkovského obyvatelstva, jelikož oproti Břeclavi si Stará Břeclav zachovávala vesnický ráz. Oba tyto celky od sebe přejímali jak společenské, tak i kulturní hodnoty. Mimo to bylo město po celá staletí obklopeno obcemi tvořícími jádro Podluží: z východní strany Lanžhot, Kostice, Tvrdonice, Týnec a Hrušky, ze západu Ladná, Charvátská Nová Ves a Poštorná.

Podle archivních pramenů bylo ovšem Podluží v první polovině 18. století chápáno jako mnohem rozsáhlejší oblast; ještě roku 1782 se do ní počítalo přes 70 obcí. Na dolnorakouské straně to byly např.obce ležící na Moravském poli – Ranšpurk (Rabensburg původně Havranohrad), Cahnov (Hohenau), Lingaštorf (Ringelsdorf), Přílepy (Waltersdorf), Pernital (Bernhardsthal), Střezemice (Dräsing), Suché Kruty (Dürnkrut) a Dolní Opatov (Nieder Absdorf). Dnes se jedná o pouhých 18 (až 20) vesnic a městeček na moravském území. Od poslední čtvrtiny 19. století se pojetí Podluží v národopisném písemnictví ustálilo a rozumí se jím území mezi soutokem Dyje s Moravou mezi městy Břeclav a Hodonín (i když se stále objevuje možnost ohraničit Podluží na kraj rybníků a lužních lesů, jejichž plochy zvané „luže“ dali této oblasti jméno).

Pokud bychom nahlédli do literatury vlastivědné, pojmenování Podlužáků se zde objevilo vcelku pozdě. Z moravských Slováků je ještě nevyčleňovali ani dobře poučení autoři nejstarších tištěných zpráv o etnických poměrech a etnické diferenciaci na Moravě (např. bibliotekář olomoucké univerzitní knihovny Jan Alois Hanke z Hankenštejna, nebo topograf a knížecí archivář Joseph Schwoy, ba dokonce i největší znalec té doby v celé monarchii Joseph Rohrer).

Začátkem 19. století se tomuto národu však začala věnovat větší pozornost, především zásluhou Josefa Aloise Zemana, lednického rodáka. Roku 1808 sestavil Zeman podrobný popis svatebních obyčejů v této oblasti. Bohužel však mylně považoval Podlužáky za potomky jihomoravských Charvátů. Zeman se stal také na dva roky (rok 1811 a rok 1812) sestavovatelem brněnského kalendáře Mährischer Wanderen; zde přispěl k problematice vymezení území, ale pojmenoval ho jím vytvořeným femininem Podluža. V této stati, jež byla oproti první rozsáhlejší, charakterizoval obyvatelstvo i jeho původ, vlastnosti – jak psychické, tak fyzické, bydlení, odívání, zaměstnání, náboženství, přírodní podmínky, hudbu, tanec, mravy, obyčeje a jazyk.

Kartograficky byl rozsah území vymezen od první čtvrtiny 19. století v některých mapách Moravy; zejména v nedoceněné mapě Moravy a Slezska od olomouckého astronoma a geografa Josepha Bayera, poprvé vycházející roku 1822 ve Vídni. V ní zahrnuje oblast pouhých 7 obcí (Poštorná a Charvátská Nová Ves ležely za tehdejšími hranicemi Moravy  a severně situované obce se k Podluží postupně připojovaly díky vlivům přitažlivé podlužácké kultury).
Spory o původu Podlužáků stále přetrvávali. Josef Heřman Agapit Gallaš kolem roku 1820 ve svém díle poznamenal, že „někteří spisovatelé drží je za národ charvátský, jiní za srbský nebo bosňácký“, a opatrně dodal, že „zdali z toho neb jiného kmene slovanského pošli, toho nižádný jistiti být nemůže a tak tedy jen domnění zůstane. To ale jest jisté, že se od jiných moravských národů, jak dialektem jazyka, tak i v stroji, obyčejích a způsobech dělí“.

Teprve filolog a dialektolog Vojtěch Šembera roku 1848 poukázal důrazněji na omyl německy píšících autorů, kteří jen na základě podobných zvyků ztotožňovali Podlužáky s Charváty.

Geograf Karel Kořistka vyslovil ve svém spisu z roku 1861 názor, že část Slováků na Břeclavsku a Lednicku přejala kroj od mikulovských Charvátů, a proto je mylně za Charváty považována; naproti tomu archivář Vincenc Brendl ve své Knize pro každého Moravana vydané roku 1863 označil za velký a hrubý omyl považovat Slováky na Břeclavsku a Lednicku za Charváty na podkladě toho, že by kroj etnicky smíšeného obyvatelstva Podluží byl ve své podstatě charvátský, ba dokonce ani to, že byl krojem Charvátů nějak výrazněji ovlivněn.

Rozporné náhledy na etnický původ a charakter obyvatel Podluží setrvávaly v moravské literární tvorbě ještě dlouho, zejména v rozmanitých, ale nepůvodních článcích o Podlužácích.

I jednomu z nejlepších znalců národopisných poměrů na Moravě Františku Bartošovi se jevilo Podluží jako nejformovanější část moravského Slovenska (neboli Slovácka), i když klade důraz na to, že ani samotným Podlužákům hranice jejich území není zcela jasna.

Co se týče dnešní doby, je zformován výrazný národopisný útvar osobité, dominantní kultury, jehož působení lze zpozorovat i v dalších obcích na severní hranici, hlavně na Kyjovsku, kde můžeme vidět převzaté prvky lidového kroje, především ostře červené nohavice u mužského kroje a některé prvky kroje ženského.


· Lidový oděv

Lidový kroj na Podluží patří k nejproměnlivějším jevům lidové kultury. Je pravděpodobné, že do poloviny 18. století splýval zdejší kroj s kroji v okolních oblastech. Od počátku 19. století se však postupně začal odlišovat a nabývat své osobitosti, typických znaků, např. ohnivě červených mužských nohavic. Velkým vývojem prošel za uplynulá desetiletí. Některé jeho součásti a varianty zanikly, materiálů používaných dříve se již nedostane a proto se hledají jejich obdoby či náhražky,  a často je upravován a přizpůsobován vkusu (často i nevkusu) svého nositele. 

Vnějším vlivům odpradávna podléhal více kroj ženský, mužský kroj se neměnil tak markantním způsobem. Výrazně se změnila délka sukní u slavnostního kroje - v minulosti sahaly sukně dívkám až ke kotníkům, s postupem času se sukně zkrátily o více než 35cm. Také se dříve nosilo méně spodniček a nebyly tak naškrobené, jak je tomu dnes. I rukávce se škrobívaly méně. 
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40.léta 20.století (archiv autora)
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21.století (archiv autora)

Dříve se kroje nosívaly běžně po celý den; do kostela sváteční, na pole v pracovním jednodušším provedení, v krojích chodili i děti do školy a na pole a také dospělí lidé do práce. Soudobé denní nošení kroje můžeme spatřit jen ojediněle u starších žen nad 70 let, mužský všední kroj byl zcela odložen již v polovině minulého století. Mladí lidé si dnes kroje pořizují jen pro sváteční příležitosti, jako jsou hody nebo krojový ples. Dětské kroje se udržují především v kroužcích a souborech a nosí se jen příležitostně.

( Slavnostní kroj svobodného šohaje 
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Popsat všechny součásti celého kroje z Podluží by vydalo na samostatnou práci. Proto bych Vám chtěla přiblížit alespoň kroj slavnostní, a to jak kroj svobodného chlapce, tak kroj svobodné dívky.

Mužský (chlapecký) kroj se skládá z těchto částí:

guláč (pokrývka hlavy), košile, šátek, lajbl s mašlemi, červenice (kalhoty), kabátek, čižmy (obuv).

GULÁČ (POKRÝVKA HLAVY) – se dnes nosí ke slavnostnímu kroji. Je to klobouček bez stříšky pro svobodné chlapce, vyroben z plsti, po horní okraj obtočen úzkými šňůrkami v červenobílé barvě. Po obou stranách jsou na šňůrkách upevněny svazečky skleněných korálek. V čele guláče je tzv. pérko z umělých květů a sklíček na bleděmodrých mašličkách, na toto pérko se uchycuje kosířek. Je to uměle vybílené, asi 35cm dlouhé volavčí, jeřábí nebo pštrosí peří. Podle umístění kosířku můžeme usuzovat, z které dědiny šohaj pochází – například Poštorané a šohaji z okolních dědin nosili kosířek svisle uprostřed čela. Kosířek je uchycen na zadní části guláče třemi korálkovými řetízky. Původně se za guláčem kromě kosířku nenosily žádné jiné doplňky, dnes se nosí buď asparágus nebo snítko myrty, větvička rozmarýnu nebo také nic.

KOŠILE – je součástí každého kroje. Dnes se ke svátečnímu kroji nosí košile „molové“. Rukávy sahající téměř do půli dlaní jsou vyrobeny z molu. Mol je velmi jemná tkanina bílé barvy, která se u nás v České republice téměř nevyrábí, a proto se musí dovážet – nejčastěji ze Švýcarska. Je to látka poměrně drahá, jeden metr stojí v dnešní době plus minus 1000,-Kč. Rukávy na molové košili jsou celé vyšívané bílou bavlnkou, motivy výšivky bývají nejčastěji „jablúčka“, kvítečka, apod. Kraj rukávů je ozdoben čipkami (ručně paličkované krajky, 8 až 15cm široké). Rukávy jsou přišity na tělo košile, které z bílého plátna. Toto tělo je navíc v přední části pod krkem zdobeno výšivkou červené barvy a zde se zavazuje čtyřmi plátěnými šňůrami.

ŠÁTEK – je červené barvy. Je zdoben ornamenty, většinou se slováckými motivy, které jsou do něj vetkány barevnými lesklými bavlnkami. Uvazuje se kolem krku a plní funkci kravaty.

LAJBL S MAŠLEMI – je vyroben z květovaného hedvábí. Základní barvou je zelená a červená. Je to jakási vestička, která v zadní části vysoko vykrojena – asi do půli zad, a je rozdělena na pomyslné poloviny barevnými ozdobami. V předu lajbl přiléhá k tělu a nezapíná se. Lajbl je po obvodu obšitý zelenou, asi 6cm širokou stuhou, která je dále zdobena barevnými lesklými flitry a barevnými sklíčky. V místech, kde zelená stuha není, jsou ozdobně nařaseny barevné, asi 1cm široké stužky. Na přední levé straně lajblu jsou uchyceny dvě malované stuhy – horní bílá a spodní světle modrá nebo lahvově zelená. Jsou široké 10cm, dosahují délky alespoň do poloviny lýtek šohaje, mohou však být i delší. Střed stuh je nařasen do vějíře, jež je ještě dozdoben umělými květy, někdy i broží. Tímto vějířem se mašle připevňují k lajblu.

ČERVENICE – jsou to chlapecké kalhoty vyrobené z tlustého červeného plstěného sukna, ze spodu jsou podšity flanelem. Jsou bohatě zdobeny výšivkou (šňůrou), která je našitá přes horní část zadku, kde tvoří kolečko, na bočních švech až dolů ke konci kalhot a také na přední straně stehen, včetně poklopce. Ve většině obcí se nosily červenice s barevnou výšivkou, počátek vyšívání barevnými bavlnkami je možno datovat do let 1890-1900, pouze ve Staré Břeclavi a v Poštorné se místo barevných výšivek nosily výšivky tmavě modré. Dnes je tato tradice striktně pouze ve Staré Břeclavi, v Poštorné se již nosí oba dva druhy vyšívání. Červenice se v pase upevňují opaskem, poklopec se zapíná na kovové háčky a ještě navíc se upevňuje na opasek. V dolní části se červenice nosí zasunuty do obuvi, která sahá do tří čtvrtin lýtka. V některých obcích na okraji Podluží může být vlivem okolních obcí pozměněna barva červenic na světle fialovou nebo též tmavě modrou.

KABÁTEK – pro svobodné je určen kabátek, který může být ve trojím barevném provedení – krémový, modrý nebo červený. Ratyňák je kabátek z ratýnového sukna v krémové nebo modré barvě. Klopy jsou podloženy červeným suknem a ozdobeny barevnými bavlnkami podobně jako je tomu u červenic. Červeným suknem a výšivkou je lemován i stojatý límeček a okraj kapes. Ratyňák je vzadu vykrojen a tvoří jakési malé šůsky, na předním díle a na rukávech má našity stříbrné knoflíky půlkulatého hříbkovitého tvaru. Do počtu je jich cca 40. Ratyňák se ke slavnostnímu kroji nosí pouze v chladnějším počasí. Červený kabátek nosili dříve chlapci, kteří sloužili na vojně, nebo ženich a nejstarší mládenec o svatbě. Je také vyroben z ratýnového sukna, ale má trochu jiný střih. Dnes už se s ním téměř nesetkáme.

ČIŽMY – jsou to celokožené vysoké boty sahající nad půli lýtek, těsně přiléhající na holeň. Na horním okraji jsou vykrojené nebo zaokrouhlené, olemované fialovým hedvábím. V horním výkrojku je umístěna fialová růžice a na ní je umístěn fialový třásňový střapec sahající až k nártu. Holeně jsou lesklé, vzadu sešité a vyšívané fialovým hedvábím – v barvě žluté, červené, bílé, zelené a fialové. Vyšívání má vzor srdíčka zasazeného do jakéhosi rámu kopírujícího tvar holeně, a je na vnitřní i vnější straně čižem. Podpatek je vykrojený a ukončený asi dvoucentimetrovou zlatou podkovičkou (ve Staré Břeclavi i pouhou kovovou). Podrážka je olemována oranžovou až cihlově červenou barvou.

(  Slavnostní kroj svobodné dívky
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Ženský (dívčí) kroj se skládá z těchto částí:

kokeš,rožky (pokrývka hlavy), sukně, pinta, fěrtoch, obojek, tacle, rukávce, malované mašle, lajbl, čižmy.

POKRÝVKA HLAVY: KOKEŠ – je čepec zhotovený z lepenkového papíru, z obou stran oválně otevřený. Je potažený červeným hedvábím s barevnými vetkávanými květy se zlatými a stříbrnými nitkami, podobně jako u mužského šátku. Zadní část kokeše je spojena dřevěnou tyčkou, která je omotána bílou stuhou.  Uprostřed této tyčky je upevněna růžice z barevných stuh, která má průměr cca 10 – 15cm. Tato růžice zakrývá zadní otvor kokeše. Po obvodu zadní části je upevněna bílá hedvábná stuha. Ve středu zadní části je na kokeši upevněnu „netopýr“ – chochol ze dvou, popř. tří malovaných bílých malovaných stuh, nebo ze tří barevných stuh seskládaných v pořadí odspodu – růžová, světle modrá a bílá (ve Staré Břeclavi doplněný ještě o stuhu červenou). Tyto mašle volně spadají až do pasu. Kokeš se upevňuje dvěma, někdy i čtyřmi jehlicemi. Vlasy jsou pod kokešem sčesány na hladko a kolem hlavy se připevní tzv. zahrádka – jakási ofinka spletená z umělých vlasů, cca 3cm široká. Dříve se pletla zahrádka z vlasů vlastních(, toto zaplétání trvalo přes půl hodiny. ROŽKY – jsou stejně jako kokeš zhotoveny z tuhé lepenky. Oproti oválnému tvaru mají však rožky zadní část zploštělou směrem dolů, čímž se vytvářejí dva charakteristické růžky. Přední část je mírně lomená. Střední část je potažena malovanou mašlí. Nad touto mašlí je upevněna „frča“ – dlouhá malovaná mašle ve střední části upravena do čtyř (dříve pěti) obloučků. Konce této mašle spadají do poloviny zad.

Rozdíl mezi kokešem a rožkami spočívá v úpravě otvoru mitry a v počtu složení mašlí na temeni hlavy.

SUKNĚ: DÍVČÍ SPODNIČKY – jsou naškrobené a naskládané do úhledných varhánků s hloubkou skládání pět až deset centimetrů. Jsou to sukně z lněného plátna bohatě řasené (spodničky jsou bohatě zřaseny  vzadu, vepředu je asi třiceticentimetrová nenařasená plocha) a v pase všité do límce se šňůrkami, pomocí kterého se spodničky uvazují. Přibližně deset centimetrů od spodního okraje je našito plus minus pět sámků, které lépe pomáhají udržet tvar naskládané sukně. Spodní kraj je lemován úzkou plátěnou krajkou. Spodničky se skládají od nejkratší po nejdelší, celkový počet spodniček se pohybuje okolo sedmi. HORNÍ SUKNĚ – přikrývá spodničky. Je stejně dlouhá jako poslední spodní sukně, i stejného střihu. Přibližně deset centimetrů od dolního okraje je zdobena deseti až patnácti sámky. Barva horní sukně není pevně dána, nosí se barvy různé, v létě např. barvy pastelové, v chladnějších dnech pak barvy tmavší.

PINTA – deset centimetrů široký pás velmi naškrobeného plátna. Dává se okolo pasu, slouží k zakrytí šňůrek horní sukně a fěrtochu. Krom toho se na ni také upevňuje malovaná stuha se stejným motivem jako má dívka na  kokeši a na mašlích pod krkem.

FĚRTOCH – je bohatě vyšívaná molová zástěra. Je většinou příčně sámkovaná a plochu mezi sámky vyplňují pruhy výšivek, popřípadě následují ještě vyšité formy  po třech stranách. 

OBOJEK – je bohatě vyšívaný molový límec olemovaný širokou jemnou krajkou – čipkami. Vzor na čipkách je totožný s fěrtochem a také s taclemi. Velikost obojku se přibližně třicet na čtyřicet centimetrů, spadá do poloviny zad. Uvazuje se pod krkem dvěmi malými šňůrkami.

TACLE – vyšívané nástavce na rukávy rukávcí. Jsou lemovány čipkami a zdobeny jemným vzorkem. Jejich šířka se pohybuje okolo patnácti až dvaceti centimetrů.

RUKÁVCE – tvoří je plátěná košilka s molovými baňatými rukávy, sahajícími k loktům. Okraj rukávcí je olemován krajkou, cca pět až deset centimetrů nad koncem se stahují šňůrkou a uvazují se do poloviny paže. Tunýlek se šňůrkou je později zakryt taclemi. I u krku se rukávce uvazují tenkou šňůrkou. 

MALOVANÉ MAŠLE – jsou to hedvábné stuhy, deset centimetrů široké. Jsou vymalovány květinovými vzory, ornamenty nebo slováckými motivy.

LAJBL – krátký kabátek bez rukávů, vzadu u pasu vystřižený, v předu se zapínáním na jeden háček. Vyrábí se z květovaného hedvábí červené nebo bílé barvy a je bohatě zdoben barevnými stužkami, někdy i barevnými flitry.

ČIŽMY – jsou to holínkové boty z kozinkové kůže. Oproti mužským čižmám dívčí nemají vyšívané holínky, zato jsou varhánkovány. Podpatek je zdoben zlatou podkovičkou (ve Staré Břeclavi kovovou) a okraje podešví jsou nabarveny oranžovo-červenou barvou.

· Architektura

Vesnice na Podluží se vyznačují ulicovým pů​dorysem, při němž stojí domy v sevřených řadách po obou stranách komunikace. Do ulice jsou domy orientovány okapově. Štítová zástavba je ojedi​nělá, a to jen u bývalých domkářských stavení. Hospo​dářské objekty navazují na uliční obytnou část domů v pravém úhlu směrem do dvora. Tato pra​voúhlá zástavba uzavírá dvůr ze dvou stran. Třetí je zpravidla ohrazena obvodovou zdí sou​sedního stavení. Za dvorem následuje humno pro drobnou zemědělskou výrobu a bývalo ukončeno stodolou. Podluží spadá do oblasti komorového typu domu, který se vyznačuje obytným jádrem trojdílného pů​dorysu se vstupní síní, z níž se vchází na jedné straně do jizby a na druhé do ko​mory. Vedle tohoto uličního obytného jádra je vy​soký průjezd do dvorní části - vrátnice.
Z hlediska stavebního materiálu se Podluží řadí k oblasti hliněného domu, k němuž patří celé Po​moraví, jižní a jiho​východní Slovensko a celá Pa​nonie. Stěny domů byly nabíjeny z hlíny, nebo sta​věny z válků a ze sušených, koncem 19. století místy i pálených cihel. Základní konstrukcí střechy byla soustava krokvová. U starších obydlí se vy​skytovaly střechy valbové. Jako krytiny se použí​valo ještě v polovině 19. století slámy. Podlaha byla udusaná z hlíny a stropy dřevěné trámové ze záklopem. Nejdůležitější sou​částí vnitřního zařízení domů bylo topeniště. Hlavní místností domu byla jizba. Do síně se skládalo nejnutnější vybavení po​třebné k vaření. Komora sloužila k ukládání zásob. Fasáda domu bývala nejčastěji bílá s modrou soklovou částí. Ornamentální výzdoba se soustře​dila na žúdru, kolem oken, na zdi při ohništi a na stěnách interiéru. V názední malbě převažoval rostlinný ornament, se základním motivem růže. Z hospodářských staveb stojí za zvláštní po​zornost pletené stodoly, které se ve dvorech domů na Podluží vyskytovaly ještě v 19. století. Výrazným doplňkem krajiny jsou vinné sklepy a búdy. 
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· Lidové tance

K nejznámějším a dodnes živým tancům patří na Podluží párový tanec vrtěná a chlapecké hošije a verbuňk. Samozřejmostí je valčík a polka. Mezi starší tance s původním obřadním zaměřením se řadí žabská, šátečková nebo hejnom, k tancům rázu reprezentačního patří např. taneční hry varajková, palicová a slámečková, valacina či ovčácká a další tance polkového a valčíkového rázu.
 

· Lidová hudba

Pro Podluží je příznačná velká zpěvnost, schopnost a potřeba zpívat. Zpěv se vyznačuje vysokou polohou a silným hlasem. Písně, které se váží k určité obyčejové situaci, tvoří podstatnou část písňového fondu. Nejpevnější jsou s jedinečnou příležitostí svázány písně hodové.
 Jsou to jednak písně, které popisují a opěvují tento obyčej (Eště byly štyri týdně do hodů) a dále písně k hodovému skákání chlapců – k hošijím, například My sme tady dvá. Další písně k tradičním lidovým tancům – vrtěné a verbuňku – se zpívají nejen na hodech, ale při každé taneční zábavě s tradičním dechovkovým doprovodem a s obvyklým sledem tanců, s takzvaným sólem, které je tvořeno valčíkem, jednou nebo dvěma polkami a točivým tancem vrtěná. 

V instrumentální hudbě se uplatňují dva typy nástrojových seskupení – dechová hudba a cimbálová muzika.
 CIMBÁLOVÁ MUZIKA - v padesátých letech 19. století začíná cimbál vytlačovat dřívější muziku, jež obsahovala gajdy a dvoje housle. DECHOVÁ HUDBA - na Podluží proniká koncem 19. století. V dřívějších dobách doprovázela taneční zábavy jen cimbálová kapela. Už po několik desetiletí je dechovka  nejrozšířenější hudbou, která doprovází lidové zvyky a slavnosti (hody, taneční zábavy, svatby, pohřby) a všechny význačné kulturní akce (plesy, oslavy svátků, významných výročí a životních jubileí).

2. verbuňk

II.I CHARAKTERISTIKA VERBUŇKU

„Verbunk, verbuňk, čardáš, cifrování, skákání, verbování, krepčení, grepčení – to jsou nejběžnější používané pojmy pro mužský improvizovaný tanec z jihovýchodní Moravy.“
 Tento tanec skočného charakteru a individuálního projevu je rozšířen od Pálavských vrchů na jižním cípu jižní Moravy přes Strážnici, Hodonínsko až po Luhačovice, okolí Zlína, západní hranici tvoří Ždánice a jihovýchodním okrajem je moravskoslovenská hranice. Jeho domovinou je tedy celý region Slovácka: Podluží (spolu s jeho částmi Břeclavska a Hodonínska), Dolňácko kyjovské, strážnické, veselské, ostrožské, uherskohradišťské, uherskobrodské, oblast hanáckých Slováků a Horňácko
. Krom českého území Slovácka, kde převažuje jeho skupinová forma, se verbuňk vyskytuje také v Maďarsku a na Slovensku, zde ovšem pouze v párové podobě.

Verbuňk se nedá vtěsnat do ustálených pravidel a zákonitostí. Někdy je tančen sólově, jindy v páru, ale také se tančí hromadně či skupinově, a to buď volně nebo ve vázané formě v kruhu. Uplatňují se při něm osobní vlohy tanečníka, hudební cit, obratnost, mrštnost, ale také stabilita, schopnost kombinovat různé cifry tak, aby celkový dojem verbuňku byl elegantní, působivý, s přechody mezi jednotlivými ciframi bez zjevného přerušování. K takovému projevu je již jen jakousi třešinkou na dortu krása kroje, která propůjčuje tanci slavnostní ráz. Tento tanec vyrůstá ze silných citových pohnutek a jeho osobitá atmosféra je mimo jiné zapříčiněna i jeho tímto emotivním rázem. 

Znakem doprovodné melodie k tanci je tečkovaný rytmus, 4/4 takt pro část pomalou a 2/4 takt pro část rychlou. Jako samostatný tanec jej lze zařadit mezi mladší vrstvu lidových tanců, ba lze říct, že svou vyhraněnou regionální podobu získává až v 20. stol.
I když jsem zmínila, že tento tanec nemá ustálená pravidla, má alespoň „pár hlavních znaků, jimiž jsou:

1) píseň novouherského typu

2) stupňující se tempo od volného (při zpěvu) přes mírně zrychlené až do tempa rychlého

3) volná pohybová kompozice skládající se z prvků skočných a poskočných, doprovázených pohyby nohou, paží, prokládaný dřepy, náklepy, podupy, srážením chodidel v letu, potlesky, atd. To vše se provádí na místě i s pohybem z místa, ve zvláštním postoji (někdy vypjatém, někdy s mírně skloněnou hlavou) a s pohyby paží, které vyvažují a dotvářej celý tanečníkův postoj, napomáhají při skocích, přidržují širák, nadhazují pantle, …“

V každém z vyjmenovaných krajů má verbuňk svou osobitou tvář, která je dána choreografickou výstavbou a zákonitostmi kompozice, podřízenými místnímu stylu. Ovšem nejen forma, ale i místní nebo regionální pohybová nomenklatura ovlivňuje ráz tance. 

Verbuňk patří na Slovácku k tancům, jimž je věnována stálá a značná pozornost jak tanečníků, tak diváků i badatelů. Plně uspokojuje touhu mladých lidí projevit se v tanci. Působí na jejich fantazii a na rozvoj jejich pohybových i kombinačních schopností. Je proto žádoucí, aby se tento tanec udržoval, rozvíjel a rozšiřoval mezi slováckou mládeží. Stává se doslova kmenovým tancem tohoto regionu a je o něj přímo institucionálně pečováno organizováním verbířských soutěží, vrcholící na festivalu ve Strážnici.
II.II HISTORIE VERBUŇKU

Mužům byl vždy vlastní osobitý mužský taneční projev před muzikou. Setkáváme se s ním ještě v mnoha jiných krajích Moravy
. Bylo tomu tak i v minulosti. V každém mužském společenství, ať na vojně nebo ve vesnických organizacích se stárky v čele, měli muži a chlapci svůj osobitý taneční projev. Nemáme však dosti dokladů, abychom tyto taneční projevy mohli souvisle sledovat v jejich vývoji a abychom mohli určit, kde je možno hledat kořeny verbuňku.

V pracích četných tanečních historiků se spojují kořeny verbuňku v dobové společenské praxi stavění vojska. Jejich odkrytím se zabývala celá řada, převážně slovenských, badatelů. Tanec verbuňk se vyvinul z tehdejšího úzu získávání vojáků pro armádu verbováním
, lidově nazývaným verbovačkami, již od konce 16.století, legalizovanými roku 1715, kdy bratislavský sněm rozhodl o budování stálé armády, pro niž se vojsko opatřovalo verbováními lapáním. Císař Josef II. sice nařídil všeobecnou brannou povinnost a zakázal získávat vojáky verbováním, v Uhrách však jako doplňková forma přetrvalo až do roku 1848, ojediněle i déle. Název tance tedy pochází z německého slova werben = bráti nebo najímati na vojnu. V této souvislosti vyslovil Alexander Móži zajímavou hypotézu, že verbuňk vznikl jako tanec verbířů, kteří lákali mladé muže k husarům (tedy k jízdnímu vojsku); pěšímu vojsku pak přisuzuje  hajdúsky tanec (odzemek).

Česká odborná literatura se tímto fenoménem zabývala minimálně. Zprávy o verbování, tj. o najímání do vojska, najdeme u Kamila Krofty, který uvádí, že se v českých zemích rozšířilo po třicetileté válce, kdy získávání nováčků bylo povinností stavů. V roce 1748 byli stavové této povinnosti zbaveni a veškerá správa vojska a jeho verbování přešla do rukou státních úřadů. Josef II. nařídil, aby každý okres odváděl příslušný počet rekrutů na základě konskripce, čili sčítání obyvatelstva. Práce na tomto vojenském konskripčním systému se uskutečnily v letech 1700 – 1781 a verbování tehdy nabylo podoby pravidelných nucených odvodů. Etnomuzikologové proto označují jako dobu pro vznik tance i písní první polovinu 18.století, nejvýše však do sedmdesátých let 18.století.

S určitostí však můžeme tvrdit, jak podle dochovaných sbírek písní, tak i podle ústních zpráv pamětníků, že verbuňk na Slovácku se zformoval jako samostatný tanec až nejdříve na přelomu 19. a 20.století – až se přestal tančit tanec do skoku. V tomto čase se také začalo vyvíjet jeho šest regionálních typů. Ty se vyhraňovaly od konce 19.století až do první čtvrtiny 20.století a vyvíjejí dodnes.

Největšího rozvoje dosáhl tanec až po dvacátých letech 20.století.
 zvláště v některých krajích na Slovácku se rozvinul do neobyčejně bohatých a pestrých forem (Podluží, Horňácko, kyjovské Dolňácko). V některých lokalitách zůstal u starobylejších forem, jak v jednotlivých figurách, tak i v kompozici (Strážnice).

Jedná se o tanec novouherského typu, i když pohybový projev i hudba mají lidový původ z časů před verbováním na vojnu. Svůj podíl na formování hudební i taneční podoby verbuňku mají také rusínské kolomyjky, maďarské písně pastevců vepřů, ale i zmíněné hajdúchy, jejichž charakteristickou podobou jsou dřepy, vyskytující se ve verbuňku. Nezanedbatelným zdrojem verbuňkových tanců je mužské cifrování, tvořící jednak součást domácích točivých tanců a některých mužských tanců, jednak se objevující jako doprovodný prvek průvodů.

II.III VERBUŇK V DNEŠNÍ DOBĚ

Pokud bychom porovnávali verbuňk různých regionů Slovácka z pohledu historického vývoje, zajisté bychom si všimli jednoho důležitého faktu – jednotlivé krajové zvláštnosti, jimiž daný region vynikal nad ostatními a odlišoval se tímto od něj mizí a dochází k jakési symbióze všech regionálních stylů v jeden celek. Úzce vyhraněný regionální styl tance se stírá a dochází k překrývání stylem jiným. Tento fakt pomalu ale jistě vede k nemilé vizi jakéhosi obecného, jednolitého prototypu tance verbuňk.
 

Překrývání stylů a vnášení cizích prvků mezi domácí vede k nežádoucímu narušování, někdy až k zániku užších regionálních stylů a k celkové nivelizaci tance. Toto překrývání můžeme pozorovat například na Dolňácku uherskohradišťském a na Uherskobrodsku. Tento proces spočívá někdy ve stránce figurální přejímáním různých figur, nebo jej můžeme sledovat ve stránce stavební, ale i vzhledem zvyklostem daného místa.

Jakousi lidovou univerzitou slováckého verbuňku se stala strážnická verbířská soutěž, jejíž hlavní motivací a ideou je zabránění zániku původního tanečního stylu v jednotlivých vyhraněných tanečních oblastech.

Pokud bychom chtěli stanovit základní podklady k charakteristice verbuňku v jednotlivých částech, je nám k dispozici úplné minimum opravdových odborně fundovaných a přehledných popisů, které bychom mohli použít.
 Jedná se především o dva dokumenty – a to publikace Cyrila Zálešáka „Horňácký odzemok a verbunk“
, kde se setkáváme s popisem horňáckých verbuňkových cifer v rámci popisu odzemku, a druhým dílem jsou „Mužské lidové tance“
 Bohumila Kosa a Františka Strusky, kde autoři krom jiných podrobně zpracovali podlužácký verbuňk.

Rámcové popisy a charakteristiky lze nalézt ve sbírkách tanců Zdeňky Jelínkové, ale také ve studiích o tanci v jednotlivých monografiích a sbornících. Také v Československé vlastivědě – oddíl Lidová kultura, ale i ve starších publikacích… Tyto ovšem nemají takovou důležitost a krom výše zmiňovaných děl z rukou pánů Kosa, Strusky a pana Zálešáka mají obrovský význam dochované videozáznamy  a filmové snímky, které mohly být točeny buď jen náhodně, bezděčně, nebo také s metodicko-naučným posláním. Druhá skupina snímků by nám mohla v dnešní době posloužit k výuce verbuňku, bohužel se k nim však „obyčejný“ člověk nedostane. Jsou uloženy v archivu ÚEF - ČSAV v Brně a řadí se k nim například snímky F. Bonuše a A. Bílého z 50.let, zaznamenávající horňácký verbuňk (Luboš Holý)  a odzemek (Dušan Holý), ale také verbuňk podlužácký (František Kašník), verbuňk ze Starého Města a Uherského hradiště (F. Vališ, Kropáček, Kolaja).

Mnoho poučení o stylu i pohybovém rejstříku mohou vypovědět také kresby výtvarníků, zaměřených na pohybový projev, jako např. kresby Aleše Černého, který zaznamenal tři hlavní dochované druhy verbuňků – z Podluží, Horňácka a ze Strážnice.

II.IV SLOVÁCKÝ VERBUŇK JAKO PAMÁTKA UNESCO

Jak jsem již zmínila v úvodu, v listopadu roku 2005 se úspěšně završila cesta projektu
, který usiloval o zapsání slováckého verbuňku na seznam Mistrovských děl ústního a nehmotného dědictví lidstva
, na seznam, který je chápán jako protipól vyhlašování hmotných památek UNESCO. Úvahy o ochraně nehmotného dědictví se v UNESCO začaly specifikovat na konci 80.let 20.století, takže když v roce 1989 bylo přijato na 25.generální konferenci UNESCO Doporučení na ochranu tradiční kultury a folklóru, byl vlastně vytvořen kulturně politický koncept pro to, aby se touto problematikou začaly seriózně zabývat členské státy UNESCO a začaly hledat mechanismy a způsoby, jak přispět k ochraně tradiční kultury a jevů z ní vycházejících. Změna politických poměrů a reorganizace současného Národního ústavu lidového umění ve Strážnici, který se stal institucí řízenou přímo ministerstvem, a také osobnost tehdejšího ředitele ústavu Josefa Jančáře, vytvořily podmínky pro to, aby se myšlenky nastolené UNESCEM promítly do podpory nejrůznějších aktivit na poli lidové kultury. Jednou z těch aktivit, která v 90.letech u nás nabývala stále na síle, bylo formování a šíření mužského tance verbuňk na Slovácku. 

Impuls, jenž tanec dostal  po znovuobjevení soutěže ve verbuňku v roce 1986 na festivalu ve Strážnici, a to díky osobnostem Karla Pavlištíka a J. M. Krista, byl nebývalý, a možná nikdo netušil, že tak významně přesáhne hranice festivalu a tanec na mnohých místech vlastně znovu včlení do žijící tradice. Historii tohoto procesu za uplynulých dvacet let mnozí z nás důvěrně znají a často jsou přímými nositeli uvedeného tance. A právě tento moment, krom důvodů etnologických a kulturně-historických, byl důležitý pro zařazení verbuňku na již zmíněný seznam UNESCO. Bez aktivních nositelů, tanečníků, zájemců a podporovatelů totiž žádný jev lidové kultury nemůže mít jistotu, že ze života člověka nepřejde jen do pasivní paměti a po nějaké době pak neupadne do zapomnění vůbec.

Verbuňk byl 25.listopadu roku 2005 oceněn spolu s dalšími čtyřiceti dvěma projevy
 tradiční kultury z celého světa.
 O zápisu těchto předložených nominací rozhodovala šestnáctičlenná mezinárodní porota,  jejíž členkou byla i česká etnoložka Martina Pavlicová. Je zatím prvním jevem z naší země, kterému se podobné cti dostalo.  V oblasti tance se tak slovácký verbuňk zařadil například vedle brazilské samby Roda, jihoafrického tance mbende, mystické taneční slavnosti islámského súfijského řádu z Turecka nebo obřadního rumunského letnicového tance calus.
 Nejenom samotné ocenění, ale i proniknutí do širšího povědomí mezinárodní odborné veřejnosti dostává verbuňk mezi fenomény, které jsou vzorovým příkladem uchování lidové tradice pro příští generace.

II.V REGIONÁLNÍ STYLY

· Z OKOLÍ MĚSTA STRÁŽNICE
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Místním druhem verbuňku, nazývaného v této oblasti čardášem, je takzvaná strážnická cifra. Typické pro tento regionální styl verbuňku je sestava tří tanečních částí – pomalé, středního tempa, vyskytující se jinak na Slovácku velmi málo, a rychlé. 

Verbíři ze strážnického okolí rozvíjejí svůj tanec do prostoru. V každé části tance se snaží užívat jiných figur a cifer, typické je také vzpřímené držení těla. První, pomalou část vytvářejí krokovými variacemi. Můžeme vidět kroky stranou, s křížením druhé nohy jednou vpředu, jednou vzadu – koleno je vytočeno zevnitř, poskoky, úkroky. Kroky a poskoky s potlesky do dlaní se opakují po celou pomalou část a jsou pevné, určité.

 Pro obě další části jsou typické nepříliš vysoké výskoky. Poskočné a skočné cifry můžeme vidět, ale jsou střídmější. Nohy tanečník drží více při zemi a  důsledně propíná špičky chodidel vždy, když zem opustí. Jeho paže jsou rozpaženy do výše hlavy.



· Z OKOLÍ MĚSTA KYJOVA
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(
Jak je vidět již z mapy kyjovské oblasti, dělíme kyjovsko na dvě oblasti – část jižní a část severní. V jižní části verbuňk sestává ve větší míře ze skoků a otáček. Drobných krokových variací je zde užíváno méně, než jak je tomu v severní části kyjovska. Ta je ve svých krokových variacích temperamentnější.

Co je však typické pro celou oblast, je používání podnártové části nohy při tanečním projevu. Stejně jako v oblasti kolem Strážnice i  na kyjovsku je kladen velký důraz na pomalou část verbuňku a verbíři ji tancují co nejvíce do prostoru. Je plna podřepů, krátkých úskoků, příkleků na jedno či druhé koleno. To vše doplněno o tlesky dlaní o sebe, o holínku či o zem. Rychlá část, zvaná též někdy „na odrážku“, nebo „friško“, je tančena spíše na místě, avšak s užitím hbitých, plynule na sebe navazujících cifer. Jejich výskoky jsou vyšší, také kolena zvedají výše. Občas zařazují vysoké přednožení nebo širší unožení jednou nohou. Charakteristická figura, typická pro tento region je postupný přechod ze stoje do dřepu, proveden otočkou.
 

· Z OKOLÍ MĚST HUSTOPEČE A ŽDÁNICE
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(
I oblast Hanáckého Slovácka je rozdělena na dvě části. Severní část, oblast kolem měst Ždánice a Klobouky, je ovlivněna kyjovským projevem verbuňku. Postrádá pomalou taneční část a začíná částí středního tempa. Jižní část regionu je ovlivněna Podlužím. Opět se nám tu tedy naskýtají dvě varianty. Typické znaky jsou však pro obě části stejné – drobné cifry, pohyb nohou od kolen dolů, občasné výskoky s ohnutím jedné nebo druhé nohy zánožmo pod tělo. Umírněný charakter s bohatostí tanečních figur, doplněn o potlesk o holínku a o krásu kroje podává krásný pohled na tento regionální styl. 

· Z OKOLÍ MĚSTA VELKÁ NAD VELIČKOU
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(
Tento typ verbuňku je tancem volné kompozice a je  charakterizován nevysokými výskoky, tanečními figurami prováděnými nízko nad zemí a ponejvíce jemnější kresbou špiček chodidel a častějšími podupy. Z cifer jsou typické zakládané přeskoky, rychlé rytmické podupy a přešlapy, skoky stranou. Je to tanec o minimálním počtu skoků, sevřený a působí hutným dojmem. Pomalou část tance zde tančí většinou jen v rozsahu repetice předzpívané písně a při pomalé i rychlé části používají většinou stejných figur. Tanec není dán do prostoru, verbíř si svoji sestavu tančí na jednom místě.





· Z OKOLÍ UHERSKÉHO HRADIŠTĚ A UHERSKÉHO BRODU
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(
Regionální styl okolo měst Uherského Hradiště a Uherského Brodu je velmi rozvíjen do prostoru. Při pomalé části tanečníci užívají jiných figur než u části rychlé, a je na ni kladen největší důraz. Tanečníci se nedrží při zemi a jejich taneční projev je pln výskoků, otoček, skoků. Oblíbenými figurami jsou poskočný zakládaný krok a výskok z dřepu do vysokého přednožení s častým potleskem o holeň přednožené nohy.

· Z OKOLÍ MĚSTA BŘECLAVI
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(
Verbuňk je tu nejvíce rozšířen a má zde největší životnost. V tomto typu verbuňku je velký důraz kladen na pomalou taneční část. Typické pro ni je množství nákleků a dřepů, půlotáčky a otáčky nich. Můžeme zde vidět také dlouhé a zeširoka provedené odskoky nebo sunutí po chodidlech do stran. Postoj tanečníků je vzpřímený, a kvůli guláči – krojové pokrývce hlavy svobodných, důsledně dodržují svislou osu těla – rozdílná podoba kroje svobodných a ženatých tanečníků způsobuje i menší odlišnosti v jejich tanečním projevu. Pohyb v prostoru není veden do hloubky, ani se netancuje na místě, ale je veden do stran.

II.VI VERBUŇK NA PODLUŽÍ

Jak jsem již několikrát psala, každá oblast regionu Slovácka má, nebo by měla mít, svůj vyhraněný styl. Jak bychom si tedy měli představovat verbuňk na „území lužních lesů“? 

Zdeňka Jelínková jej vystihla takto: „Svým charakterem je to tanec vpravdě heroický, plný síly a energie, elegance. Vyznačuje se z hlediska pohybového velkou pohyblivostí kyčlí, celkovou větší pohybovou uvolněností a rozmachem, rozběhem a vysokými skoky, které jsou vystřídány drobnějšími ciframi s velkou propracovaností chodidla. Pohybově se opírá o skok poskočný, provedený někdy velmi ze široka, s výkyvy stranou nebo se zakládáním nohy za nohu s prudkým odrážením do výšky“
.

Na tvářnosti podlužáckého verbuňku se podílely mnohé generace tanečníků, verbířů. Mnozí z nich doposud žijí v paměti lidí, i když – nebo právě proto – je jejich taneční projev nenapodobitelný.

Vytváření tohoto regionálního stylu verbuňku ovlivňoval také oděv – kroj. Nezaujaté svědectví o tom přinesl již v roce 1948 Martin Holý: „Horňácko nemá cifrérů podlužáckého typu. Vjec tihne ke zbojnické tvrdosti, k čemusi horskému, primitivnímu… Podlužák v kroji, už dyž ide, zdá sa, že cifruje. Líniju těua naučí ho držat už ten jejich širůch. Zkúšau sem to, nutí to k inšímu držání trupu…“
. Oním „širůchem“ se myslí podlužácká pokrývka hlavy, nízký klobouček bez stříšky s rovným dýnkem, nazývaný „guláč“(viz. Kapitola o lidovém oděvu). Je pošitý kolem dokola barevnými žinylkami a zpředu ozdoben voničkou z umělých květů, do níž je zasazen „kosířek“ z pera jeřába popelavého, speciálně upravovaného a běleného. Tento guláč nesmí při tanci spadnout z hlavy a je jedním z typických znaků podlužáckého verbuňku, mimo jiné i díky tomu, že opravdu vynucuje vzpřímené držení těla.

Krom této vratké pokrývky hlavy jsou důležitými součástmi kroje, dotvářející celkový dojem z verbuňku, boty – čižmy a mašle. Čižmy díky tomu, že mají vyšší a štíhlý podpatek a tvrdou holínku, tudíž nedovolují tanečníkovi větší propínání špiček chodidel. Na mašle, jež jsou připevněny na lajbli po jeho levém boku a dosahují délkou do půli lýtek, je vícero názorů. Setkala jsem se s více názory, co se s nimi má při verbuňku dělat. Dříve si je přehazovali za hlavu, kolem krku, v dnešní době se buď podeberou a mašle tak při verbuňku povlávají kolem paže, nebo se nechávají volně viset.

Také velká hudbymilovnost a záliba ve zpěvu a tanci, obdiv k mužné síle, houževnatost a hrdost na vlastní kulturu, která někdy přerůstá až v nekritickou pýchu, patří k vlivům, které spoluutvářely nezaměnitelné prvky, charakterizující styl podlužáckého verbování.

Oněmi prvky jsou především rovné držení zad zřetelné i u těch tanečníků, jejichž tělesná osa  je díky hlavě vychýlena mírně doprava, neboť oči sledují pohyb nohou. Svislé držení osy těla, některými verbíři pokládané za charakteristické, není obvyklé ani u všech současných tanečníků, i když je dnes častější, než je můžeme sledovat ve starších pramenech. Dalšími znaky jsou: drobné cifrování s propracovanými pohyby chodidla s akcentem na vnitřní dynamiku, vypnuté nohy hlavně při dopadu na špičku s následným vypérováním, velká variabilita figur od  drobných cifer až po skoky a výskoky, dynamicky odlišná při válaném verbuňku a rychlé části. Právě tempo válaného verbuňku a způsob jeho provedení je pro současný podlužácký verbuňk charakteristické a odlišuje jej od verbování v jiných regionech.

Taneční projev je samozřejmě také podmíněn fyzickými a pohybovými dispozicemi, psychickými schopnostmi a také jeho věkem. Tyto jsou však pro všechny verbíře stejné, ať už z Podluží jsou, či nikoli.

Pokud bychom shrnuli nejtypičtější prvky podlužáckého verbuňku jako tance, jeho hlavními částmi jsou předzpěv, válaný verbuňk a rychlá část.

· Předzpěv 

Tanečníci již před zpěvem zaujmou svůj taneční postoj. Většinou při něm přenášejí váhu z jedné nohy  na druhou, doplňujíce je gestikulace jednou nebo oběma rukama. Ruce mají tanečníci v širokém rozpažení s mírně pokrčenými lokty, jejich dlaně jsou obráceny vzhůru a prsty jsou přirozeně nataženy, v některých případech má tanečník vztyčený ukazováček. Takzvané držení „na široko“ můžeme vidět u skupinového verbuňku. To se verbíři drží kolem ramen a v rytmu zpívané písně se pohupují ze strany na stranu. Existuje však i případ, kdy se při skupinovém verbuňku nedrží verbíři vůbec. Jen stojí v půlkruhu a občas zagestikulují, třeba zdvihnutím ruky.
Následující část, rozebírající válaný verbuňk a rychlou část verbuňku, obsahuje také kinogramy zachycující jednotlivé podlužácké cifry.
 

· Válaný verbuňk

Tanec často začíná skokem s nůžkovým vykopnutím (viz kinogram č.1) nohou šikmo vpřed, mnohdy doprovázeným potleskem na holínku.

[image: image17.wmf]
KINOGRAM Č.1 – NŮŽKOVÉ VYKOPNUTÍ (JOSEF LÉTAL)

Náskok s otočkou je další varianta, kterou tanečník může začít svůj tanec. Může jej také doplnit o zadní tlesknutí do holínky protilehlé nohy (kinogram č.2). 

K dosažení co největšího a nejmohutnějšího náskoku verbíři pomáhají dva či tři rychlé kroky, jimiž se před náskokem tanečník rozběhne a docílí tak kýženého výsledku. Někdy si ovšem tanečník jen poskočí a provede jen jednoduchý náskok. Po tomto náskoku, většinou následují náklekové figury.

[image: image18.wmf]
KINOGRAM Č.2 – NÁSKOK S OTOČKOU (ŠTĚPÁN HUBAČKA)

V podlužáckém verbuňku je více náklekových figur než u jiných regionálních stylů. Jsou prováděny s pérováním v dřepu i podřepu střídavě vpravo a vlevo, záda vzpřímená (kinogram č.3). Ruce v širokém vzpažení nebo rozpažení pomáhají udržovat rovnováhu. Mladší verbíři rozvinuli náklek o otočku vpřed i vzad s přednožením švihové nohy (kinogram č.5). Ti zdatnější ještě pokračují a z otočky vzad se vztyčují a pohyb plynule rozvíjejí směrem vzad poskočným krokem se zakládáním nohou. Tento zakládaný krok je běžný na celém Slovácku, kde pohyb vychází z kolene, kdežto na Podluží důsledně z kyčlí a je tedy rozmáchlejší.
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KINOGRAM Č.3 – NÁKLEKOVÁ FIGURA V DŘEPU STŘÍDAVĚ VPRAVO A VLEVO S PÉROVÁNÍM (JOSEF LÉTAL)
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KINOGRAM Č.4 – NÁKLEKOVÁ FIGURA ZE STOJE (FRANTIŠEK JURÁŠ)
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KINOGRAM Č.5 – OTOČKA V DŘEPU S PŘEDNOŽENÍM PROPNUTÉ ŠVIHOVÉ NOHY (JOSEF LÉTAL)

Další variantou mohou být otočky. Jak jednoduché, tak dvojité. Provádí se v dřepu směrem vpřed nebo vzad, bez přednožené nohy, ale i s nohou přednoženou, ne však zcela propnutou (kinogram č.6).

Samozřejmostí jsou i otočky ve stoji. Někteří verbíři ukončují poskokem do náklekové figury nebo úskokem na jednu či druhou stranu. Často bývají kombinovány s „luftkou“(otočka o 360° ve vzduchu).
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KINOGRAM Č.6 – OTOČKA VZAD S PŘEDNOŽENM ŠVIHOVÉ NOHY BEZ 

PROPNUTÍ (ŠTĚPÁN HUBAČKA)
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KINOGRAM Č.7 – ÚSKOK STRANOU (JOSEF LÉTAL)

Dalším druhem cifer jsou úskoky. Mohou to být úskoky vpravo i vlevo, někdy doplněny o kruhový pohyb v kolenním kloubu. Na kinogramu č.7 vidíme úskok s vysoce vykopnutou švihovou nohou zakončené ostrým dopadem na rovné nohy. Tato cifra bývá opakována v tanci několikrát v řadě za sebou. Opakuje se dvakrát až čtyřikrát po sobě, někdy tuto cifru tanečník doplní o otočku. Tato cifra je rovněž jedna z nejpoužívanějších k zakončení válané části verbuňku.

V neposlední řadě jsou důležitým stavebním prvkem válaného verbuňku i suny. Je to prvek, kdy má tanečník vzpřímené držení těla,s hlavou nakloněnou mírně do strany a sledujíc pohyb nohou, horní končetiny udržují rovnováhu a kmitající do rytmu, chodidla jsou v paralelním postavení. Je to tzv. „pata-špička“, při které se tanečník přemisťuje  pomocí sunutí chodidel doleva nebo doprava pomocí nášlapu na špičky s dopadem na paty (kinogram č.8).
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KINOGRAM Č.8 – SUNY „PATA-ŠPIČKA“ V PARALELNÍM POSTAVENÍ (LIBOR STRÁNSKÝ)
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KINOGRAM Č.9 – NÍZKÉ PŘEDKOPÁVÁNÍ S POSKOKEM (ŠTĚPÁN HUBAČKA)

Nízkým předkopáváním spolu s úskoky stranou končí podkapitola o válaném verbuňku. Kinogram č.9 nám zobrazuje nízké předkopávání s poskokem. Provádí se na místě. Tanečník zde toto předkopávání ukazuje pomocí jeho levé nohy a provádí jej střídáním dotyku špičky a paty o podlahu. Pro úskoky stranou je charakteristické vysoké vytočení v kyčelním kloubu(kinogram č.10). Provádí se poskočným krokem.
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KINOGRAM Č.10 – ÚSKOKY STRANOU ZKŘIŽMO POSKOČNÝM KROKEM (ŠTĚPÁN HUBAČKA)

· Rychlá část verbuňku

Pro rychlou část verbuňku jsou charakteristické drobné poskočné cifry přední části chodidla, případně velmi rychlé střídání dotyků patou a špičkou. Ruce tanečníka jsou většinou rozpaženy s mírně pokrčenými lokty – vyvažují pohyb, někdy až mechanicky.

Stejně jako tomu bylo u verbuňku válaného, i  v rychlé části tohoto tance se také používají úskoky. Opět se úskoky provádí na levou i pravou stranu. Na kinogramu č.11 máme tento úskok zobrazený. Je doprovázen jednoduchým kmitem v koleni švihové nohy. Tento kmit se také používá v jeho dvojité formě.
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KINOGAM Č.11 – ÚSKOKY VPRAVO A VLEVO S JEDNODUCHÝM KMITEM (JOSEF LÉTAL)

Někteří tanečníci si tuto cifru vylepšují ještě o tlesknutí o holínku za tělem. Prvek je tak originálnější a celkový dojem je o poznání lepší.

Oproti válané části verbuňku, jejíž veškeré dění spočívá především při zemi, jeho rychlá část je spojena  také s pohybem ve vzduchu. Je plna výskoků, toček, otoček ve vzduchu.

[image: image28.wmf]
KINOGRAM Č.12 – VÝSKOK ZE DŘEPU SNOŽMO S POKRČENÍM NOHOU VZAD (FRANTIŠEK JURÁŠ)

Na kinogramu č.12 můžeme vidět výskok snožmo ze dřepu s pokrčením nohou vzad a potleskem na holínku jedné nohy. Existují však i další varianty této cifry. Tanečník může pokrčit pouze jednu nohu a tlesknout na ni, nebo další variantou, prováděnou některými verbíři, je výskok ze stoje, nikoli ze dřepu.

Dalším typem výskoku, opět snožmo, je výskok s kmitem v pánvi v takzvaném mrtvém bodu (kinogram č.13).

[image: image29.wmf]KINOGRAM Č.13 – VÝSKOK SNOŽMO S KMITEM V PÁNVI (FRANTIŠEK JURÁŠ)

Mrtvý bod je rovněž využit u dalšího typu výskoku. Je to u výskoku snožmo, kdy tanečník v mrtvém bodě svou levou nohu pokrčí vpřed a pravou vzad (kinogram č.14).

[image: image30.wmf]KINOGRAM Č.14 – VÝSKOK SNOŽMO S NOHAMI V MRTVÉM DOMĚ POKRČMO (FRANTIŠEK JURÁŠ)

Velice efektně působí i výskok s otočkou (kinogram č.15). Ta by měla mít úhel 360° , u některých tanečníků, již vytancovaných a fyzicky zdatnějších, můžeme zpozorovat tuto otočku i větší než 360° . Setkáváme se i s provedením této otočky dvakrát za sebou. Dalším velice působivým výskokem je výskok do strany skrčmo ze stoje do dřepu (kinogram č.16) nebo výskok s nůžkovým vykopnutím (kinogram č.17). tento výskok může pokračovat do stoje nebo do podřepu. Tento výskok se také někdy vylepšuje tleskem o holínku, popřípadě pod nohou.
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KINOGRAM Č.15 – OTOČKA S PŘEDKOMBINACÍ – S OTOČKOU A TLESKEM O HOLÍNKU (LIBOR STRÁNSKÝ)
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KINOGRAM Č. 16 – VÝSKOK DO STRANY SKRČNO (LIBOR STRÁNSKÝ)
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KINOGRAM Č.17 – VÝSKOK S NŮŽKOVÝM VYKOPNUTÍM S PŘEDKOMBINACÍ S ÚSKOKY (JOSEF LÉTAL)
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KINOGRAM Č.18 – SKOK DO DŘEPU S NÁSLEDUJÍCÍM VÝSKOKEM (ŠTĚPÁN HUBAČKA)

Poslední zobrazenou cifrou je skok do dřepu s následujícím výskokem do stoje roznožmo. Tančí se vždy  nejméně dvakrát a je oblíbena zejména při pochodu a při polce, což je další z forem verbuňku na Podluží (krom samostatného verbuňku jako tance – viz výše). 

Verbování v průvodu na pochodovou melodii sestává z poskočných cifer ve stoji. U verbování na polku se při tanečním sóle na začátku polkové melodie několik chlapců domluví a cifruje na několik prvních taktů. Obvykle jde o drobné rychlé zakládané poskočné kroky.

Dalšími a posledními podobami jsou verbuňk trnavský a husarský.

· TRNAVSKÝ VERBUŇK

 Trnavský verbuňk
, zvaný též trnava nebo trnaváček, je zvláštní formou verbuňku. Jedná se o trojdílný tanec částečně vázané formy, který se tančil na jedinou melodii s ustálenými hudebními mezihrami. Je zaznamenáno, že se tančil v tempu volném, rychlém a opět pomalém. V úvodní a závěrečné pomalé části mohli dva a dva chlapci tančit synchronizovaně a zrcadlovitě taneční figury v nákleku, čili „válané“ pohyby, sunutí ve stoji a potlesky na holínku nebo na zem. Ve střední rychlé části verboval každý libovolně. Současná živá praxe nám však podává jiný obraz trnavy. Dnes se již tančí bez předzpěvu. Tanec začíná pomalou částí, která dle samotných verbířů slouží k rozcvičení zvolna prováděnými nákleky, suny ve stoje a přešlapy, někdy se jen dřepí rukou poklepávají na zem. Následuje střední rychlejší část, výrazně rytmizovaná, v níž si tanečníci skákají, jak uznají za vhodné. Dnes někteří dělají kliky, nebo se převracují ležmo, většina však verbuje obdobně jako na polkovou melodii. Závěrečná rychlá část, „fryško“, neumožňuje jiné než drobné poskočné kroky  nebo individuálně vymyšlené figury. Melodie končí několika pomalými takty, při nichž verbíři zakončují tanec figurou v podřepu a plesknutím o zem. Muzika vzápětí opakuje třetí živou část. zvoláním „úvratí“ si tanečníci vyžádají další rychlou část. to se může dít i několikrát za sebou, proto se někdy tento tanec označuje také jako nekonečný verbuňk.

· HUSARSKÝ VERBUŇK
„Husarský verbuňk je sólový tanec soutěživého charakteru, začínající předzpěvem jediné písně „Za horama, za douama“, a se stále se opakující figurou.“
 Pohyb směřuje vzhůru a při poskoku na stojné noze se střídavě pokrčuje přednožmo pravá noha s kolenem vytočeným zevnitř a zánožmo dovnitř levá noha za současného potlesku opačnou rukou na holínku. Tento tanec zaznamenala Zdenka Jelínková pouze u jediného tanečníka na Podluží, který se jej prý naučil v mládí od čeledínů ze Slovenska, kteří údajně znali tanec od husarů. Uherské provenienci husarského verbuňku nasvědčují čapášové motivy, které jinak nejsou pro Podluží typické. Tento tanec se v živé tradici nijak neuplatnil, nalezl však cestu na taneční podia, pro která tanec rekonstruoval a upravil soubor Břeclavan.

3. ZÁVĚR

Verbuňk patří k nejživotnějším tancům nejen na Podluží, ale v celém Slovácku vůbec. Právě tento tanec prodělal v minulém století nejnápadnější změny ve svých pohybových a výrazových možnostech. Nelze pochybovat, že všechny komponenty tance ovlivňují nejrůznější soutěže o nejlepšího verbíře, vrcholící v soutěži „O nejlepšího tanečníka slováckého verbuňku“, konající se na Mezinárodním folklorním festivalu ve Strážnici. Ale je to také touha předvést se před ostatními na tanečních zábavách doma i v sousedství. 

Verbuňk se bude nepochybně vyvíjet dál, vždyť jde o tancování ve všech  částech Slovácka stále obdivované, živé a díky zapsání do seznamu Mistrovských děl ústního a nehmotného dědictví lidstva UNESCO i o tancování, o které je institucionálně pečováno.

4. RESUMÉ

ČESKÉ RESUMÉ:

Podluží je jedním ze subregionů Moravského Slovácka, situované v nížinách lužních lesů, mezi řekami Dyjí a Moravou. Centrem tohoto zemědělského a vinařského regionu je okresní město Břeclav.

Vrcholem tanečního folklóru tohoto regionu se stal mužský tanec verbuňk. Je to tanec plný improvizovaných individuálních vyjádření, i když je tancován ve skupině. Každý tanečník ukazuje svůj osobní talent, jeho kreativitu a kombinační možnosti, koordinaci a živost, kombinovanou s malebností slavnostního kroje. Charakteristický je pro tento kraj tečkovaný rytmus v doprovodné melodii, 2/4 pro rychlou část a 4/4 pro část pomalou.

Literatura o podlužáckém verbuňku je docela hojná, nejstarší je datována roku 1808. Tento mužský tanec byl poprvé pojmenován a popsán koncem 19.století. Popis choreografie nejznámějších prvků byl vydán roku 1953. 

V žádném jiném regionu Moravského Slovácka není tancování verbuňku tak časté a také zde nenalezneme tolik forem tance jako v regionu Podluží. Jako individuální tanec je zde verbuňk stále živý, ale také v širším slova smyslu, je praktikován spolu s tancováním polky, s obřadním slavnostním mužským tancem zvaným „hošije“, ale také je velmi často tancován v průvodu při pochodových melodiích. Krom toho jsou zde ještě dvě původní formy verbuňku, Trnava a husarský tanec.

Vývoj verbuňku na Podluží  můžeme rozdělit do tří částí:

1) od přelomu 19. a 20.  století do druhé světové války jako charakteristický menšími poskoky s rukama složenými za zády

2) od konce 2SV do roku 1986, kdy tanec získává charakteristické regionální rysy jako práce kolenou, vysoké skoky a poskoky do boku, doprovázené rozmachujícími se pohyby rukou

3) od roku 1986, kdy byla obnovena Soutěž o nejlepšího tanečníka moravsko-slováckého verbuňku na Mezinárodním folklorním festivalu ve Strážnici. Verbuňk je pln rozmáchlých skoků, poskoků a víření.

ENGLISH RESUMÉ:

Podluží is one of the subregions of Moravian-Slovakia situated in the lowlands of the floodplain forests, where the River Morava and the River Dyje join. The urban centre of this agricultural and wine-growing region is the district town of Břeclav.

The dance folklore of this region is dominated by the male leaping dance of verbuňk.  It is a dance of improvised individual expression although danced in a group. The dancer exercises his personal talent, his creative and combination abilities, coordination and agility, combined with elegance of the motion and the picturesque flare of the ceremonial costume. A characteristic for this region  is dotted rhytm, 4/4 beat for the slow dance and 2/4 for the quick  dance part.

Literature on this dance is quite plentiful, the oldest dated record being from the year 1808. However this individual male dance was first given name and described  by the end of the 19th century. A description of the choreography of the most typical verbuňk routines was published in 1953. 

In no other region of Moravian-Slovakia there has been such frequent verbuňk dancing and so many forms of it as in the Podluží region. Verbuňk is alive here as individual dance and also, in the larger sense, it is practised along with polka dancing, with a ceremonial feast male dance called „hošije“, and very often in processions with marching melodies. Apart from that there are two original forms of verbuňk, the Trnava and hussar ones.

Development of the Podluží verbuňk  can be divided into three stages:

from the turn of the 19th and 20th centuries until the World war II as featured by smaller skipping routines with arms folded behind the back

from the end of the WW II until the year 1986, when the dance gained its characteristic regional form thanks to knee routines, high leaps and sideaway jumps, accompanied by a sweeping motion of the arms

from the year 1986, when the Contest for the Best Dancer of Moravian-Slovakia verbuňk was restored at the International Folklore festival in Strážnice. Verbuňk has been full of sweeping leaps, hops and spins.

V. PRAMENY A POUŽITÁ LITERATURA
Jelínková, Zdenka: Mužský taneční projev na Slovácku. Svatobořice-Mistřín: Folklórní sdružení Kyjovska, 1991.

Kolektiv autorů: Náš kraj. Brno: Muzejní a vlastivědná společnost, 1982.

PhDr. Kordiovský, Eugen, PhDr. Klanicová, Evženie: Město Břeclav. Brno: KIRAMO 2001

Krist, Miroslav: Slovácký verbuňk v teorii a praxi: Textový doprovod videokazety Slovácký verbuňk. Strážnice: Ústav lidové kultury, 1993.

Kružík, Jan: Kroje na Podluží, OKS Břeclav, 1977

Kružík, Jan: Lidové zvyky a slavnosti na Podluží, OKS Břeclav,1982

Kružík, Jan: U muziky na Podluží. Břeclav: OKS, 1977.

Matuszková, Jitka: Lidové tance z Čech, Moravy a Slezska. Řada druhá: Mužské taneční  projevy. Díl II. – Verbunk na Podluží. Strážnice: Ústav lidové kultury,   2001

Matuszková, Jitka:  Verbuňk na Podluží. In: RegioM 2000-2001 : Kulturně vlastivědná revue okresu Břeclav. Brno: Muzejní a vlastivědná společnost, 2002.

Pěnčík, Stanislav: Když zazpívají křídlovky, Břeclav: Moraviapress, 1998

Prokop, Jan: Podlužácký verbuňk a verbíři.  Malovaný kraj.  Roč. 39, č. 3 (2003), s. 23

internetové odkazy:

<http://www.folklornet.com/archiv/0624stra/0624stra.htm>                [cit. 2005-12-04] (STRÁŽNICE 2005 – 60.ROČNÍK MEZINÁRODNÍHO FESTIVALU)

<http://www.lidovakultura.cz/news.aspx?nid=46> [cit. 2005-12-04] (slovácký verbuňk)

<http://www.ct24.cz/kultura/index_view.php?id=146916>

[cit. 2005-12-04] (Verbuňk a fujara na světovém dědictví unesco)

<http://www.nulk.cz/Informace.aspx?sid=141-146> [cit.2007-04-11] (NÚLK STRÁŽNICE, regionální typy verbuňku)

<http://www.hrusky.cz/index.php?id=65> [cit. 2007-04-14] (HRUŠKY-PODLUŽÍ) 

<http://www.hrusky.cz/index.php?id=34> [cit. 2007-04-14] (PhDr.Káňová, Alena: Kroje svobodných na Podluží)

<http://www.nulk.cz/default.asp?cont=140> [online] [2006-12-17] SEZNAM VÍTĚZŮ O NEJLEPŠÍHO TANEČNÍKA…)

další prameny:

osobní rozhovor s panem Jaroslavem Švachem, břeclavským tanečníkem a folkloristou, členem Svazu verbířů
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VI. PŘÍLOHY
PŘÍLOHA Č.1:

SEZNAM VÍTĚZŮ SOUTĚŽE O NEJLEPŠÍHO TANEČNÍKA SLOVÁCKÉHO VERBUŇKU NA MEZINÁRODNÍM FOLKLORNÍM FESTIVALU VE STRÁŽNICI
1946

1. Tanečníci ze Strážnice 

2. Tanečníci z Ratíškovic 

3. Tanečníci z Hrubé Vrbky

 

1947

4. Miloš Janulík z Tvrdonic 

5. Slávek Volavý ze Strážnice 

6. Jan Tuček z Tvrdonic

 

 

1948

7. Miloš Janulík z Kostic 
Ladislav Hnátek z Tvrdonic 

8. Josef Matula z Krumvíře 

9. Josef  Černý ze Staré Břeclavi, Jan Tuček z Tvrdonic

 

1957

10. Milan Kropáček, soubor Hradišťan Uherské Hradiště 

11. Dr. Věroslav Blahutka, soubor Olšava Uherský Brod 

12. Jan Miroslav Krist, soubor Olšava Uherský Brod

 

1958

13. Jan Pavlík, Kuželov 

14. Jan Prokop, Týnec u Břeclavi 

15. Jan Miroslav Krist, Uherský Brod 

Zvláštní čestné uznání: Jiří Prachař, Kuželov

                                  Jaroslav Hrbáč, Hrubá Vrbka

 

1959

16. Jan Miroslav Krist, Brno 

17. Věroslav Blahutka, Uherský Brod 

18. Jan Beránek, Brno 
Jan Prokop, Břeclav

 

1986

19. Rudolf Tuček, Slovácký krúžek Tvrdonice 

20. Josef Bazala, soubor Dolina Staré Město 

21. Ivan Marčík, soubor Olšava Uherský Brod

Vítěz ankety diváků: Milan Stašek, soubor Hradišťan

 

1987

22. Rudolf Tuček, Slovácký krúžek Tvrdonice 

23. Josef Bazala, soubor Dolina Staré Město 

24. Ladislav Jagoš, soubor Danaj Strážnice
Ivan Marčík, soubor Olšava Uherský Brod

Vítěz ankety diváků: Martin Černý, Slovácký krúžek Lužice

 

1988

25. Rudolf Tuček, Slovácký krúžek Tvrdonice 

26. Josef Bazala, soubor Dolina Staré Město, 
Ladislav Jagoš, soubor Danaj Strážnice 

27. Martin Černý, Slovácký krúžek Lužice
Jiří Gavenda, soubor Vonica Gottwaldov
Miroslav Vymazal, Velké Pavlovice

Vítěz ankety diváků: Martin Černý, Slovácký krúžek Lužice

 

1989

28. Martin Černý, Lužice 

29. Josef Bazala, soubor Dolina Staré Město 

30. Jiří Gavenda, soubor Vonica Gottwaldov

Vítěz ankety diváků: Jan Grabec, soubor Radošov Veselí nad Moravou

 

1990

31. Josef Vajčner, Strážnice 

32. Luděk Trecha, Kostice 

33. Karel Osička, Velké Bílovice
Petr Vozár, Uherský Brod

Vítěz ankety diváků: Ludvík Tesař, Napajedla

 

1991

34. Miroslav Vymazal, Velké Pavlovice 

35. Josef Vajčner, Strážnice 

36. Martin Černý, Lužice
Marek Hejda, Staré Město

Vítěz ankety diváků: Radek Šůstek, Vlkoš u Kyjova

 

1992

37. Ladislav Jagoš, soubor Lipovjan Lipov 

38. Jiří Gregor, soubor Dolina Staré Město 

39. Martin Kaňa, Slovácký krúžek Dolní Bojanovice
Josef Vajčner, Petrov u Strážnice

Vítěz ankety diváků: Jiří Gregor, soubor Dolina Staré Město

 

1993

40. Jiří Gregor, soubor Dolina Staré Město 

41. Martin Kaňa, Dolní Bojanovice 

42. Tomáš Machalínek, Slovácký soubor Kyjov
David Pavlíček, soubor Kunovjan
Karel Vymazal, Velké Pavlovice

Vítěz ankety diváků: Richard Omelka, soubor Radovan Napajedla

 

1994

43. Tomáš Machalínek, Kyjov 

44. Martin Kaňa, Dolní Bojanovice
Marian Dudek, Mutěnice 

45. Josef Machálek, Lipov

Vítěz ankety diváků: Marian Dudek, Mutěnice

 

1995

46. Martin Kaňa, Dolní Bojanovice 

47. Jiří Martykán, Uherské Hradiště 

48. Josef Vajčner, Petrov

Vítěz ankety diváků: Jiří Martykán, Uherské Hradiště

 

1996

49. Štěpán Hubačka, Lužice u Hodonína 

50. David Pavlíček, soubor Kunovjan 

51. Tomáš Machalínek, Slovácký soubor z Kyjova
Hynek Chrenčík, soubor Lipovjan Lipov

Vítěz ankety diváků: David Pavlíček, soubor Kunovjan

 

1997

52. Hynek Chrenčík, Louka 

53. David Pavlíček, soubor Kunovjan 

54. Erich Feldvabel, soubor Dolina Staré Město
Štěpán Hubačka, Lužice

Vítěz ankety diváků: Robert Botek, Lúčka, Kudlovice

 

1998

55. Erik Feldvabel, soubor Dolina Staré Město 

56. Štěpán Hubačka, soubor Kalina Mikulčice a Slovácký krúžek Brno 

57. Hynek Chrenčík, soubor Lipovjan Lipov
Jan Krist, Slovácký krúžek Kyjov

Vítěz ankety diváků: Jiří Martykán, Polešovice

Vítěz poroty seniorů: Jakub Tomala, Popovice

 

1999

58. Erik Feldvabel, soubor Dolina Staré Město 

59. Hynek Chrenčík, soubor Lipovjan Lipov 

60. Tomáš Machalínek, Slovácký soubor Kyjov

Vítěz ankety divaků: Martin Baláž, soubor Dolina Staré Město

Vítěz poroty seniorů: Robert Botek, soubor Lúčka Kudlovice

 

2000

61. Erik Feldvabel, soubor Dolina Staré Město 

62. Hynek Chrenčík, soubor Lipovjan Lipov 

63. Tomáš Machalínek, Kyjov

Vítěz ankety diváků: Martin Baláž, Staré Město

 

2001

64. Štěpán Hubačka, Lužice 

65. Erik Feldvabel, soubor Dolina Staré Město 

66. Hynek Chrenčík, Louka 
David Gajdoš, Břeclav

Vítěz ankety diváků: Roman Škrabal, Staré Město

Vítěz poroty seniorů:Antonín Vodička, Velké Němčice

 

2002

67. Štěpán Hubačka, Lužice 

68. Štěpán Melichar, Velké Pavlovice 

69. Robert Botek, Kudlovice
David Gajdoš, Břeclav

Vítěz ankety diváků: Štěpán Melichar, Velké Pavlovice

Vítěz poroty seniorů: Štěpán Melichar, Velké Pavlovice

 

2003

70. Erik Feldvabel, Staré Město 

71. Štěpán Hubačka, Lužice
Josef Létal, Hrušky 

72. Štěpán Melichar, Velké Pavlovice

Vítěz ankety diváků: Erik Feldvabel, Staré Město

Vítěz poroty seniorů: Erik Feldvabel, Staré Město

 

2004

73. Martin Jelínek, Vlkoš u Kyjova 

74. Josef Létal, Hrušky 

75. Robert Botek, Uherské Hradiště
František Juráš, Podivín

Vítěz ankety diváků: Lukáš Gajda, Strážnice

Vítěz poroty seniorů: Současná generace verbířů z Kyjovska za
podíl na rozvoji slováckého verbuňku

 

2005

76. Jiří Mach, Břeclav 

77. Josef Létal, Hrušky
Michal Závodný, Archlebov 

78. Jindřich Navrátil, Míkovice
Petr Grebeň, Huštěnovice

Vítěz ankety diváků: Jiří Mach, Břeclav

Vítěz poroty seniorů: Jindřich Navrátil, Míkovice

 

2006

79. Jakub Džubera, Kyjov 

80. Josef Létal, Hrušky 

81. Josef Machálek, Lipov

Vítěz ankety diváků: Michal Horák, Jalubí

Vítěz poroty seniorů: Mgr. Jan Miroslav Krist

                                PhDr. Karel Pavlištík, CSc

In: <http://www.nulk.cz/default.asp?cont=140> [online] [2006-12-17]

( Certifikát dokládající ocenění Slováckého verbuňku jakožto Mistrovské dílo ústního a nemateriálního dědictví lidstva.  (viz: www.unesco.org)


� Stanislav Pěnčík: Když zazpívají křídlovky, Břeclav: Moraviapress, 1998; s.9


� Jelínková, Zdenka: Mužský taneční projev na Slovácku. Svatobořice-Mistřín : Folklórní sdružení Kyjovska, 1991; s.10





( In: NÚLK STRÁŽNICE, URL: <http://www.nulk.cz/Informace.aspx?sid=146> [online] [cit. 2007-04-11]


� Viz: Kolektiv autorů: Náš kraj. Brno: Muzejní a vlastivědná společnost, 1982; s.237-249


 


� Hrušky-Podluží: URL: < http://www.hrusky.cz/index.php?id=65 > [online] [cit. 2007-04-14]


� PhDr. Kordiovský, Eugen, PhDr. Klanicová, Evženie: Město Břeclav. Brno: KIRAMO 2001; s.407-414





� Tamtéž, str.410


� Viz s. 407-414





� Jelínková, Zdenka: Mužský taneční projev na Slovácku; s.8-9





� Srov. : PhDr. Kordiovský, Eugen, PhDr. Klanicová, Evženie: Město Břeclav; s. 415-427


( archiv autora: Soutěž o stárka Podluží, Josef Létal z Hrušek


� Viz: Kružík, Jan: Kroje na Podluží, OKS Břeclav, 1977


� Viz tamtéž


( archiv autora


( viz  první  foto na straně 15


� Srov.:  PhDr.Káňová, Alena: Kroje svobodných na Podluží: URL: < http://www.hrusky.cz/index.php?id=34> [online] [cit. 2007-04-14]


( J. Mánes 1854; nejstarší doklad zdobení žudra na Helešicově domku ze Staré Břeclavi (In: Město Břeclav, str.409)


� Viz: Kružík, Jan: U muziky na Podluží. Břeclav: OKS, 1977


� Srovnej: PhDr. Kordiovský, Eugen, PhDr. Klanicová, Evženie: Město Břeclav, s.447-455


� Viz: Kolektiv autorů: Náš kraj, s.166-167


� Viz: PhDr. Kordiovský, Eugen, PhDr. Klanicová, Evženie: Město Břeclav, s.442


� Jelínková, Zdenka: Mužský taneční projev na Slovácku. Svatobořice-Mistřín : Folklórní sdružení Kyjovska, 1991;s.1


� Jediné místo, kde verbuňk nebyl zaznamenán jako samostatný tanec je okolí Starého Hrozenkova.


� Melodie novouherského typu pronikaly na Slovácko v 2.polovině 19.století.


� Jelínková, Zdenka: Mužský taneční projev na Slovácku. Svatobořice-Mistřín : Folklórní sdružení Kyjovska, 1991; s.1


� Např. na Brněnsku ve skákavém kole mužů s ciframi a různými obměnami, mezi něž patří skoky do dřepů, výskoky, atp. Nebo je tomu podobně i na Vysočině, v jiném stylu pochopitelně, kdy muži rytmicky podupávají – cupají v kole při pijáckých písních.


� Verbování se provádělo pomocí tzv. verbunkonošů, kteří s hudbou a tancem často i násilně lákali chlapce na vojnu.


� Viz: Jelínková, Zdenka: Mužský taneční projev na Slovácku; s.1-4


� Na Slovensku byl však vývoj vzhledem k odlišné praxi poněkud jiný.


� Tamtéž; s.5-6


� Vidina udržení a uchování jednotlivých rozdílů regionálních verbuňků nejen v paměti, ale i v praxi vedla mimo jiné k opětovnému založení strážnických slavností, jejichž iniciátorem byl mj. PhDr. Karel Pavlištík, CSc.


� Krom dosavadních výzkumů, zpráv sběratelů, informátorů,atp.


� Komenium, Praha 1950.


� Naše vojsko, Praha 1953.


� Tento popis přejal do publikace „U muziky na Podluží“ Jan Kružík. Bez úvodní strany. Břeclav, OKS, 1977.


� Česká republika předložila  prostřednictvím Ministerstva kultury 24. září 2004  v UNESCO návrh na prohlášení lidového tance slovácký verbuňk za Mistrovské dílo ústního a nemateriálního dědictví lidstva.





� Seznam mistrovských děl ústního a nehmotného dědictví lidstva UNESCO se začal tvořit v roce 2001. Loňské třetí vyhlašování jeho nových položek bylo zřejmě poslední. Generální konference UNESCO v roce 2003 schválila Úmluvu o ochraně nehmotného kulturního dědictví, ve které se předpokládá vytvoření reprezentativního seznamu nehmotného kulturního dědictví lidstva. Na tento budou převedeny všechny složky dosavadní listiny, pokud pocházejí z členských zemí států úmluvy.





� 15 z Asie, 11 z Afriky, 10 z Evropy, a 7 z Ameriky (například japonské divadlo kabuli, vířivé tance tureckých dervišů či slovenská fujara, ad.)


� Viz: SLOVÁCKÝ VERBUŇK:  http://www.nulk.cz/Informace.aspx?sid=138&em=4 [online] [cit. 2007-03-18]


� Viz také: Verbuňk a fujara na světovém dědictví unesco, <http://www.ct24.cz/kultura/index_view.php?id=146916> [online] [cit. 2005-12-04]


� UNESCO jej ocenila pro jeho vysokou uměleckou úroveň a označila ho za výraz kulturní identity celé oblasti Slovácka.


( In: NÚLK STRÁŽNICE, URL:  <http://www.nulk.cz/Informace.aspx?sid=141> [online] [cit.2007-04-11]


� Viz tamtéž.


( In: NÚLK STRÁŽNICE, URL:  <http://www.nulk.cz/Informace.aspx?sid=142>  [online] [cit.2007-04-11]


� Viz tamtéž.


( In: NÚLK STRÁŽNICE, URL:  <http://www.nulk.cz/Informace.aspx?sid=143> [online]  [cit. 2007-04-11]


� Viz tamtéž.


( In: NÚLK STRÁŽNICE, URL:  <http://www.nulk.cz/Informace.aspx?sid=144> [online] [ cit. 2007-04-11]


� Viz tamtéž.


( In: NÚLK STRÁŽNICE, URL:  <http://www.nulk.cz/Informace.aspx?sid=145> [online] [ cit. 2007-04-11]


� Viz tamtéž.


( In: NÚLK STRÁŽNICE, URL:  <http://www.nulk.cz/Informace.aspx?sid=146> [online]  [cit. 2007-04-11]


� Viz tamtéž.


� Matuszková, Jitka:  Verbuňk na Podluží. In: RegioM 2000-2001 : Kulturně vlastivědná revue okresu Břeclav. Brno: Muzejní a vlastivědná společnost, 2002, s. 2


� Viz: Kružík, Jan: U muziky na Podluží, s.23-24


� D. Holý: O verbuňku, In: Slovácký verbuňk v teorii a praxi, ÚLK Strážnice, 1993; strana 17


� Viz: Jelínková, Zdenka: Mužské taneční projevy na Slovácku; s. 12-13


� Srovnej: Kružík, Jan: U muziky na Podluží – příloha (popis figur a cifer)


� Viz: Matuszková, Jitka: Lidové tance z Čech, Moravy a Slezska. Řada druhá: Mužské taneční  projevy. Díl II. – Verbunk na Podluží; s. 51-52


� Viz: Matuszková, Jitka: Lidové tance z Čech, Moravy a Slezska. Řada druhá: Mužské taneční  projevy. Díl II. – Verbunk na Podluží; s.52


� Viz: Matuszková, Jitka: Lidové tance z Čech, Moravy a Slezska. Řada druhá: Mužské taneční  projevy. Díl II. – Verbunk na Podluží; s. 34-39


� In: Matuszková, Jitka: Lidové tance z Čech, Moravy a Slezska. Řada druhá: Mužské taneční  projevy. Díl II. – Verbunk na Podluží; s. 39


� Srovnej: Matuszková, Jitka:  Verbuňk na Podluží; s.2


� In: <http://www.nulk.cz/default.asp?cont=140> [online] [2006-12-17]
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